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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৮৭৮ [আজািতক নাারঃ ৫২৫৫, ৫২৫৭]

৫৫/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ২০৪২. তালাক দওয়ার সময় ামী িক তার ীর সামনাসামিন হেয় তালাক দেব?

باب من طَلَّق وهل يواجِه الرجل امراتَه بِالطَّلاقِ

আরবী

حدَّثَنَا ابو نُعيم، حدَّثَنَا عبدُ الرحمن بن غَسيل، عن حمزةَ بن ابِ اسيدٍ، عن ابِ اسيدٍ ـ

طائح َلانْطَلَقْنَا ا َّته عليه وسلم حال صل ِالنَّب عنَا مجخَر ه عنه ـ قَالال رض

يقَال لَه الشَّوطُ، حتَّ انْتَهينَا الَ حائطَين فَجلَسنَا بينَهما فَقَال النَّبِ صل اله عليه

وسلم ‏"‏ اجلسوا ها هنَا ‏"‏‏.‏ ودخَل وقَدْ ات بِالْجونية، فَانْزِلَت ف بيتٍ ف نَخْل ف بيتٍ

صل ِا النَّبهلَيع خَلا دا، فَلَمنَةٌ لَهاضا حتُهايا دهعمو يلاحشَر نانِ بمالنُّع ةُ بِنْتميما

‏.‏ قَالوقَةلسا لهةُ نَفْسلالْم بتَه لهو ‏"‏‏.‏ قَالَت كِ لنَفْس ِب‏"‏ ه ه عليه وسلم قَالال

اذٍ ‏"‏‏.‏ ثُمعذْتِ بِم‏"‏ قَدْ ع نْكَ‏.‏ فَقَالم هوذُ بِالعا فَقَالَت نتَسا لهلَيع دَهي عضي دِهى بِيوهفَا

خَرج علَينَا، فَقَال ‏"‏ يا ابا اسيدٍ اكسها رازِقيتَين والْحقْها بِاهلها‏"‏‏.‏

،بِيها نع ،لهس ناسِ ببع نع ،نمحدِ الربع نع ورِيابسيدِ النَّيلالْو نب نيسالْح قَالو

لَتخدا افَلَم ،يلاحشَر ةَ بِنْتميمه عليه وسلم اال صل ِالنَّب جوتَز دٍ قَالايسا ،ِباو

نيبا ثَوهوسيا وهِزهجنْ يدٍ ايسا ابا رمكَ فَاذَل ترِها كنَّهاَا فهلَيا دَهطَ يسب هلَيع

رازِقيين‏.‏

বাংলা

৪৮৭৮। আবূ নুয়ায়ম (রহঃ) ... আবূ উসায়দ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন আমরা নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর সে বর হেয় শাওত নামক বাগােনর িনকট িদেয় চলেত চলেত দুিট বাগান পয পৗছুলাম এবং

এ দুিটর মাঝখােন বেস পড়লাম। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা এখােন বেস থােকা।

িতিন (িভতের) েবশ করেলন, তখন নূমান ইবনু শারাহীেলর কনা জুয়াইনােক উমাইমার খজুর বাগানিত ঘের

পৗছােনা হয়। আর তার সােথ তার সবার জনা ধাীও িছল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন তার

কােছ িগেয় বলেলন, তুিম িনেজেক আমার কােছ সমপণ কর। তখন স বললঃ কান রাজকুমারী িক কান
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সাধারণ বাজারী (নীচ) বাির কােছ িনেজেক সমপণ কের?

রাবী বেলনঃ এরপর িতিন তার হাত সািরত করেলন তার শরীের রাখার জন যােত স শা হয়। স বলল

আিম তামার থেক আাহর িনকট পানাহ চাই। িতিন বলেলনঃ তুিম উপযু সারই আয় িনেয়ছ। এরপর

িতিন আমােদর িনকট বিরেয় আসেলন এবং বলেলনঃ হ আবূ উসায়দ! তােক দু'খানা কাতান কাপড় পিরেয় দাও

এবং তােক তার পিরবােরর িনকট পৗিছেয় দাও।

সাইন ইবনু ওয়ালীদ িনশাপুরী (রহঃ) ... সাহল ইবনু সা’দ ও আবূ উসায়দ (রাঃ) থেক বননা কেরন। তারা

বেলন য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উমাইয়া িবনত শারাহীলেক িববাহ কেরন। পের তােক তার কােছ

আনা হেল িতিন তার িদেক হাত বাড়ােলন। স এিট অপছ করল। এরপর িতিন আবূ উসায়দেক িনেদশ িদেলন,

তার িজিনস িটেয় এবং দু'খানা কাতান ব পিরেয় তােক তার পিরবাের পৗেছ িদেত।

লাল মাক করা অংেশর অনুবাদ সিঠক না হবার কারেন তা সংেশাধন করা হল। - হািদসিবিড এডিমন

English

Narrated Abu Usaid:

We went out with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) to a garden called Ash-Shaut till we
reached two walls between which we sat down. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Sit
here," and went in (the garden). The Jauniyya (a lady from Bani Jaun) had
been brought and lodged in a house in a date-palm garden in the home of
Umaima bint An- Nu`man bin Sharahil, and her wet nurse was with her.
When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) entered upon her, he said to her, "Give me yourself
(in marriage) as a gift." She said, "Can a princess give herself in marriage to
an ordinary man?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) raised his hand to pat her so that she
might become tranquil. She said, "I seek refuge with Allah from you." He
said, "You have sought refuge with One Who gives refuge. Then the Prophet
came out to us and said, "O Abu Usaid! Give her two white linen dresses (صلى الله عليه وسلم)
to wear and let her go back to her family."

Narrated Sahl and Abu Usaid:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) married Umaima bint Sharahil, and when she was brought
to him, he stretched his hand towards her. It seemed that she disliked that,
whereupon the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ordered Abu Usaid to prepare her and to
provide her with two white linen dresses.
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ উসাইদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5180

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

